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Chapter 10

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיִּקְח֣ו1ּ
E–tomaram
H3947

בְנֵֽי־
filhos–de

הֲרֹן אַ֠
'Aharon
H0175

ב נָדָ֨
Nadav
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
e–'Avihu
H0030

אִ֣ישׁ
homem
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
seu–incensário
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
e–colocaram
H5414

֙ בָהֵן
neles
H2004

שׁ אֵ֔
fogo
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
e–colocaram

עָלֶ֖יהָ
sobre–ele

רֶת קְטֹ֑
incenso
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
e–ofereceram
H7126

לִפְנֵי֤
diante–de
H6440

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֵשׁ֣
fogo
H0784

ה זָרָ֔
estranho

ר אֲשֶׁ֧
que

א ֹ֦ ל
não
H3808

צִוָּ֖ה
ordenara
H6680

ם׃ אֹתָֽ
a–eles
H0853

E os filhos d'Aarão, Nadab e Abihu, tomaram cada um o seu incensario, e puzeram n'elles fogo, e puzeram 
incenso sobre elle, e trouxeram fogo estranho perante a face do Senhor, o que lhes não ordenara.

צֵא2 וַתֵּ֥
E–saiu
H3318

אֵ֛שׁ
fogo
H0784

מִלִּפְנֵי֥
de–diante–de
H6440

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אכַל וַתֹּ֣
e–consumiu
H0398

אוֹתָ֑ם
eles
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
e–morreram
H4191

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Então saiu fogo de diante do Senhor, e os consumiu; e morreram perante o Senhor.

אמֶר3 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֗
'Aharon
H0175

֩ הוּא
Isto
H1931

אֲשֶׁר־
é–o–que

ר דִּבֶּ֨
falou
H1696

׀יְהוָה֤ 
YHWH
H3068

לֵאמֹר֙
dizendo
H0559

בִּקְרֹבַי֣
Nos–que–se–aproximam–de–Mim
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
serei–santificado
H6942

וְעַל־
e–sobre

פְּנֵי֥
face–de
H6440

כָל־
todo
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

אֶכָּבֵד֑
serei–glorificado
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
E–calou–se

ן׃ אַהֲרֹֽ
'Aharon
H0175

E disse Moysés a Aarão: Isto é o que o Senhor fallou, dizendo: Serei sanctificado n'aquelles que se cheguem a 
mim, e serei glorificado diante de todo o povo. Porém Aarão calou-se.

וַיִּקְרָ֣א4
E–chamou
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
Misha'el
H4332

וְאֶל֣
e–a
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
'Eltsafan
H0469

בְּנֵי֥
filhos–de

עֻזִּיאֵ֖ל
'Uzzi'el
H5816

ד דֹּ֣
tio–de
H1730

ן אַהֲרֹ֑
'Aharon
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–eles
H0413

רְב֞וּ קִ֠
Aproximai–vos
H7126

שְׂא֤וּ
levai
H5375

אֶת־
(a)
H0853

אֲחֵיכֶם֙
vossos–irmãos
H0251

מֵאֵת֣
de–diante–de
H0854

פְּנֵי־
face–de
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
o–santo
H6944

אֶל־
para
H0413

מִח֖וּץ
fora–de
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
o–acampamento
H4264

E Moysés chamou a Misael e a Elzaphan, filhos d'Ussiel, tio de Aarão, e disse-lhes: Chegae, tirae a vossos irmãos 
de diante do sanctuario, para fóra do arraial.
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יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
E–aproximaram–se
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
e–carregaram–os
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
em–suas–túnicas
H3801

אֶל־
para
H0413

מִח֖וּץ
fora–de
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
o–acampamento
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

Então chegaram, e levaram-n'os nas suas tunicas para fóra do arraial, como Moysés tinha dito.

וַיֹּ֣אמֶר6
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֡
'Aharon
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
e–a–'El'azar
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
e–a–'Itamar
H0385

יו בָּנָ֜
seus–filhos

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
Vossas–cabeças

אַל־
não
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
desgrenheis

וּבִגְדֵיכֶם֤
e–vossas–vestes

א־ ֹֽ ל
não
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
rasgueis
H6533

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

תוּ תָמֻ֔
morrereis
H4191

וְעַ֥ל
e–sobre

כָּל־
toda
H3605

ה הָעֵדָ֖
a–congregação
H5712

ף יִקְצֹ֑
se–irará
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
e–vossos–irmãos
H0251

כָּל־
toda
H3605

ית בֵּ֣
casa–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

֙ יִבְכּוּ
chorarão
H1058

אֶת־
(a)
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
o–incêndio
H8316

ר אֲשֶׁ֖
que

ף שָׂרַ֥
queimou
H8313

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E Moysés disse a Aarão, e a seus filhos Eleazar e Ithamar: Não descobrireis as vossas cabeças, nem rasgareis 
vossos vestidos, para que não morraes, nem venha grande indignação sobre toda a congregação: mas vossos 
irmãos, toda a casa de Israel, lamentem este incendio que o Senhor accendeu.

וּמִפֶּתַח7֩
E–da–entrada–de
H6607

הֶל אֹ֨
tenda–de
H0168

ד מוֹעֵ֜
reunião
H4150

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
saireis
H3318

פֶּן־
para–que–não
H6435

תוּ תָּמֻ֔
morrais
H4191

כִּי־
porque

מֶן שֶׁ֛
óleo–de
H8081

מִשְׁחַ֥ת
unção–de

יְהוָה֖
YHWH
H3068

עֲלֵיכֶם֑
sobre–vós

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
E–fizeram

כִּדְבַ֥ר
conforme–a–palavra–de
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

פ
¶

Nem saireis da porta da tenda da congregação, para que não morraes; porque está sobre vós o azeite da uncção 
do Senhor. E fizeram conforme á palavra de Moysés.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
E–falou
H1696

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Aarão, dizendo:

יַיִ֣ן9
Vinho
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
e–bebida–forte
H7941

אַל־
não
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
bebais
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
tu

וּבָנֶי֣ךָ
e–teus–filhos

ךְ אִתָּ֗
contigo
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
quando–entrardes
H0935

אֶל־
na
H0413

הֶל אֹ֥
tenda–de
H0168

מוֹעֵ֖ד
reunião
H4150

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

תָמֻת֑וּ
morrereis
H4191

ת חֻקַּ֥
estatuto
H2708

עוֹלָ֖ם
perpétuo
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
para–vossas–gerações
H1755

Vinho nem bebida forte tu e teus filhos comtigo não bebereis, quando entrardes na tenda da congregação, para 
que não morraes: estatuto perpetuo será isso entre as vossas gerações;

יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
E–para–distinguir
H0914

ין בֵּ֥
entre
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
o–santo
H6944

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

ל הַחֹ֑
o–profano
H2455

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

א הַטָּמֵ֖
o–impuro
H2931

ין וּבֵ֥
e–entre
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
o–puro
H2889

E para fazer differença entre o sancto e o profano e entre o immundo e o limpo,
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ת11 וּלְהוֹרֹ֖
E–para–ensinar

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todos–os
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
estatutos
H2706

ר אֲשֶׁ֨
que

ר דִּבֶּ֧
falou
H1696

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
a–eles
H0413

בְּיַד־
pela–mão–de
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

פ
¶

E para ensinar aos filhos d'Israel todos os estatutos que o Senhor lhes tem fallado pela mão de Moysés.

ר12 וַיְדַבֵּ֨
E–falou
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֗
'Aharon
H0175

וְאֶל֣
e–a
H0413

לְעָזָר אֶ֠
'El'azar
H0499

וְאֶל־
e–a
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
'Itamar
H0385

֮ בָּנָיו
seus–filhos

הַנּֽוֹתָרִים֒
os–restantes
H3498

קְח֣וּ
Tomai
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
a–minhah
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
a–restante
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
das–ofertas–de–fogo–de
H0801

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
e–comei–a
H0398

מַצּ֖וֹת
pães–ázimos
H4682

אֵצֶ֣ל
ao–lado–de
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
o–altar
H4196

י כִּ֛
porque

דֶשׁ קֹ֥
santíssima
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
santíssima
H6944

וא׃ הִֽ
ela
H1931

E disse Moysés a Aarão, e a Eleazar e a Ithamar, seus filhos, que lhe ficaram: Tomae a offerta de manjares, 
restante das offertas queimadas do Senhor, e comei-a sem levadura junto ao altar, porquanto uma coisa 
sanctissima é

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
E–comereis
H0398

אֹתָהּ֙
ela
H0853

בְּמָק֣וֹם
em–lugar
H4725

שׁ קָדֹ֔
santo
H6918

י כִּ֣
porque

חָקְךָ֤
tua–porção
H2706

וְחָק־
e–porção–de
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
teus–filhos

וא הִ֔
ela
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
das–ofertas–de–fogo–de
H0801

יְהוָה֑
YHWH
H3068

כִּי־
pois

כֵ֖ן
assim

יתִי׃ צֻוֵּֽ
fui–ordenado
H6680

Portanto o comereis no logar sancto; porque isto é a tua porção, e a porção de teus filhos das offertas 
queimadas do Senhor: porque assim me foi ordenado.

וְאֵת14֩
E–(a)
H0853

חֲזֵ֨ה
peito–de
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
a–oferta–movida
H8573

׀וְאֵת֣ 
e–(a)
H0853

שׁ֣וֹק
coxa–de
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
a–contribuição
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
comereis
H0398

בְּמָק֣וֹם
em–lugar
H4725

טָה֔וֹר
puro
H2889

ה אַתָּ֕
tu

וּבָנֶי֥ךָ
e–teus–filhos

יךָ וּבְנֹתֶ֖
e–tuas–filhas
H1323

ךְ אִתָּ֑
contigo
H0854

י־ כִּֽ
porque

חָקְךָ֤
tua–porção
H2706

וְחָק־
e–porção–de
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
teus–filhos

נִתְּנ֔וּ
foram–dados
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
dos–sacrifícios–de
H2077

י שַׁלְמֵ֖
shelamim–de
H8002

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Tambem o peito da offerta do movimento e a espadua da offerta alçada comereis em logar limpo, tu, e teus 
filhos e tuas filhas comtigo; porque foram dados por tua porção, e por porção de teus filhos, dos sacrificios 
pacificos dos filhos de Israel.
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שׁ֣וֹק15
Coxa–de
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
a–contribuição
H8641

וַחֲזֵה֣
e–peito–de
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
a–oferta–movida
H8573

עַל֣
sobre

י אִשֵּׁ֤
ofertas–de–fogo–de
H0801

הַחֲלָבִים֙
as–gorduras
H2459

יאוּ יָבִ֔
trarão
H0935

לְהָנִ֥יף
para–mover

תְּנוּפָ֖ה
oferta–movida
H8573

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְהָיָ֨ה
e–será
H1961

לְךָ֜
para–ti

וּלְבָנֶי֤ךָ
e–para–teus–filhos

אִתְּךָ֙
contigo
H0854

לְחָק־
por–estatuto
H2706

ם עוֹלָ֔
perpétuo
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

A espadua da offerta alçada e o peito da offerta do movimento trarão com as offertas queimadas de gordura, 
para mover por offerta de movimento perante o Senhor; o que será por estatuto perpetuo, para ti e para teus 
filhos comtigo, como o Senhor tem ordenado.

׀וְאֵת֣ 16
E–(a)
H0853

שְׂעִי֣ר
bode–de

את חַטָּ֗ הַֽ
a–hattat

שׁ דָּרֹ֥
diligentemente–buscou
H1875

דָּרַ֛שׁ
diligentemente–buscou
H1875

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

וְהִנֵּ֣ה
e–eis
H2009

שֹׂרָ֑ף
foi–queimado
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
e–irou–se
H7107

עַל־
contra

אֶלְעָזָר֤
'El'azar
H0499

וְעַל־
e–contra

יתָמָר֙ אִֽ
'Itamar
H0385

בְּנֵי֣
filhos–de

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
os–restantes
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E Moysés diligentemente buscou o bode da expiação, e eis que já era queimado: portanto indignou-se 
grandemente contra Eleazar e contra Ithamar, os filhos que de Aarão ficaram, dizendo:

מַדּ֗וּע17ַ
Por–que
H4069

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
comestes
H0398

אֶת־
(a)
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
a–hattat

בִּמְק֣וֹם
no–lugar
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
o–santo
H6944

י כִּ֛
porque

דֶשׁ קֹ֥
santíssima
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
santíssima
H6944

וא הִ֑
ela
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
e–ela
H0853

נָתַ֣ן
deu
H5414

ם לָכֶ֗
a–vós

לָשֵׂאת֙
para–carregar
H5375

אֶת־
(a)
H0853

ן עֲוֹ֣
iniquidade–de
H5771

ה הָעֵדָ֔
a–congregação
H5712

ר לְכַפֵּ֥
para–fazer–expiação

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Porque não comestes a expiação do peccado no logar sancto? pois uma coisa sanctissima é: e o Senhor a deu a 
vós, para que levasseis a iniquidade da congregação, para fazer expiação por elles diante do Senhor.

הֵן18֚
Eis
H2005

לאֹ־
não
H3808

הוּבָא֣
foi–trazido
H0935

אֶת־
(a)
H0853

הּ דָּמָ֔
seu–sangue
H1818

אֶל־
para
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
o–santo
H6944

פְּנִי֑מָה
para–dentro
H6441

אָכ֨וֹל
de–fato–comer
H0398

תֹּאכְל֥וּ
deveríeis–comer
H0398

אֹתָ֛הּ
ela
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
no–santo
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

יתִי׃ צִוֵּֽ
ordenei
H6680

Eis-que não se trouxe o seu sangue para dentro do sanctuario; certamente haveis de comel-a no sanctuario, 
como tenho ordenado.
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ר19 וַיְדַבֵּ֨
E–falou
H1696

ן אַהֲרֹ֜
'Aharon
H0175

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

הֵן֣
Eis
H2005

יּוֹם הַ֠
hoje
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
ofereceram
H7126

אֶת־
(a)
H0853

חַטָּאתָ֤ם
sua–hattat

וְאֶת־
e–(a)
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
sua–'olah

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
e–aconteceram–me
H7122

י אֹתִ֖
a–mim
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
tais–coisas
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
e–tivesse–comido
H0398

חַטָּאת֙
hattat

הַיּ֔וֹם
hoje
H3117

הַיִּיטַ֖ב
seria–bom
H3190

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Então disse Aarão a Moysés: Eis-que hoje offereceram a sua expiação de peccado e o seu holocausto perante o 
Senhor, e taes coisas me succederam: se eu hoje comera a expiação do peccado, seria pois acceito aos olhos do 
Senhor

וַיִּשְׁמַע20֣
E–ouviu
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

וַיִּיטַ֖ב
e–foi–bom
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
aos–seus–olhos

פ
¶

E Moysés ouvindo isto, foi acceito aos seus olhos.
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